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A Hymn of Praise to Pope  

Peter the Seal of the Martyrs
2
 

 أفتتتتتتتتتتتتجي فتتتتتتتتتتتت      ج   تتتتتتتتتتتت . 1

 واذكتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت    ج   تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت 

 رئتتتتتتتتتتتتت ي ا    تتتتتتتتتتتتت  ا  تتتتتتتتتتتتت   

    تتتتتتتتتتتتتت    فتتتتتتتتتتتتتت    جتتتتتتتتتتتتتت و 

 

1. I open my mouth with exaltation 

And mention for commemoration 

The highpriest the martyr 

Our father Abba Peter 

 أخبتتتتتتتتتتتتت ك   تتتتتتتتتتتتت  أ بتتتتتتتتتتتتت  . 2

 عتتتتتتتخ  متتتتتتت   ختتتتتتت    ا  تتتتتتت  ا 

 عظتتتتتتتتتتتتتت   ورئتتتتتتتتتتتتتت ي   تتتتتتتتتتتتتت  

Peniwt abba Petroc 

 

2. I tell you O beloved 

Of Peter the seal of the martyrs 

Great and a chief of fathers 

Peniwt abba Petroc

 أ تتتتتتتتتتتتتت   كتتتتتتتتتتتتتت     تتتتتتتتتتتتتت ي. 3

 مق متتتتتتتتتتتتتت  رف تتتتتتتتتتتتتت  و  تتتتتتتتتتتتتت ي

 طتتتتتتتتتتتتت    ور تتتتتتتتتتتتت   تتتتتتتتتتتتت  ي

Peniwt abba Petroc 

 

3. His father was a priest 

Of a  precious high rank   

A pure and holy man 

Peniwt abba Petroc 

 ط تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت  ك ك  تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت . 4

 متتتتتتتتتتتخ   تتتتتتتتتتتت  كتتتتتتتتتتت  عم تتتتتتتتتتتت 

 أ    ز تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت  ذر تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت 

Peniwt abba Petroc 

 

4. He asked like Zacharias 

From the God of every gift 

To grant him a seed 
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 أمتتتتتتتتتتتتت    تتتتتتتتتتتتت  ا  تتتتتتتتتتتتت ار. 5

   تتتتتتتتتتتتتت   تتتتتتتتتتتتتت م    تتتتتتتتتتتتتت ار

 فتتتتتتتتر ع تتتتتتتت  ا   تتتتتتتت  ا ط تتتتتتتت ر

Peniwt abba Petroc 

 

5. His mother the descendant of the righteous 

Wept with many tears 

In the feast of the holy apostles 

Peniwt abba Petroc 

 

                                                           
1
 :أع  د ا ب     م   خ    ا    ا   

 .     ر 22: ا ج   د . 1 

  . أم    1:     ي ك   ج . 2 

 
2
 The feasts of Pope Peter the Seal of the Martyrs:  

1.  His martyrdom: the 29
th

 of Hathor. 

2.  The consecration of his church: the 1
st
 of Meshir. 

 



 
 رأ  فتتتتتتتتتتر ر  تتتتتتتتتت  ا   تتتتتتتتتت  . 6

 متتتتتتتتتتتتتتتتخ   تتتتتتتتتتتتتتتت      تتتتتتتتتتتتتتتت  

  متتتتتتتتتتت   و تتتتتتتتتتت  ي ا  تتتتتتتتتتت ا 

Peniwt abba Petroc 

 

6. She saw in a vision 

Who proclaimed to her a son 

Peter and Paul the honourable 

Peniwt abba Petroc 

 رز تتتتتتتتتتتت    تتتتتتتتتتتت ا ا  تتتتتتتتتتتت   . 7

 وكتتتتتتتتتتتتت   ف تتتتتتتتتتتتت ي و تتتتتتتتتتتتت   

 فتتتتتتتتتتتتتتتر ا   تتتتتتتتتتتتتتت  وا جب تتتتتتتتتتتتتتت  

Peniwt abba Petroc 

 

7. She was given this nazirite 

Who was eloquent and competent 

In science and preaching 

Peniwt abba Petroc 

 ر تتتتتتتتتت   ا ب  تتتتتتتتتت      تتتتتتتتتتت  . 8

 فتتتتتتتتتتتتتتتر ر بتتتتتتتتتتتتتتت  ا  تتتتتتتتتتتتتتت   

 ف تتتتتتتتتتتت  خ  قتتتتتتتتتتتت   ا  تتتتتتتتتتتت ا 

Peniwt abba Petroc 

 

8. Pope Theonas ordained him 

In the rank of a deacon 

Then a priest to the holy of holies 

Peniwt abba Petroc 

 اخج ر تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت  ا  تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت   . 2

 متتتتتتتتتتتتتتت   ا  فتتتتتتتتتتتتتتت ئ ي   تتتتتتتتتتتتتتت  

  تتتتتتتتتتتتتتت  ختتتتتتتتتتتتتتت    ا  تتتتتتتتتتتتتتت  ا 

Peniwt abba Petroc 

 

9. Hevean chose him 

To be a hegoumen then a high priest 

He is the seal of the martyr 

Peniwt abba Petroc 

 راعتتتتتتتتتر نتتتتتتتتت  ي وأمتتتتتتتتت خ. 11

  ّ تتتتتتتتتتتتخ  تتتتتتتتتتتت ب     تتتتتتتتتتتت خ

 متتتتتتتتتتتتتتخ  تتتتتتتتتتتتتت   ا  بجتتتتتتتتتتتتتت ع خ

Peniwt abba Petroc 

 

10. A good faithful pastor 

Who strenghthend his people 

Against the heresies of the heretics 

Peniwt abba Petroc 

 

 متتتتتتتتتت    أ تتتتتتتتتتق  أ تتتتتتتتتت  ط. 11

 م   جتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت   م  تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت ط

     تتتتتتتتتتت     تتتتتتتتتتت  ا   بتتتتتتتتتتت ط

Peniwt abba Petroc 

 

11. One of them was the bishop of Assiut 

Melitus who was bound 

In a council held by the blessed 

Peniwt abba Petroc 

 و  تتتتت   فتتتتتر ر  تتتتت    تتتتت دا . 12

 عتتتتتتتتتتخ  ر تتتتتتتتتت    تتتتتتتتتت    تتتتتتتتتت  

 متتتتتتتتتتتتتتتتخ أ  تتتتتتتتتتتتتتتت  ا تتتتتتتتتتتتتتتتخ ه

Peniwt abba Petroc 

 

12. Jesus in a vision called him 

From Arius He forbade him 

Who denies the Son of God 

Peniwt abba Petroc 



 
   تتتتتتتتتتتتتت    تتتتتتتتتتتتتت   تتتتتتتتتتتتتت  ي. 13

  تتتتتتتتتتتتت     تتتتتتتتتتتتت ي قبتتتتتتتتتتتتت  أر

 د  ف تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت  رو     تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت ي

Peniwt abba Petroc 

 

13. Take care O holy one 

Not to accept Arius as a priest 

For he has the spirit of the devil 

Peniwt abba Petroc 

 فأطتتتتتتت     تتتتتتت   ا  تتتتتتت   . 14

 و  تتتتتتتتتتتتتتت  م  تتتتتتتتتتتتتتت    تتتتتتتتتتتتتتت  

 ف َّتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت وا كتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت  ا را 

Peniwt abba Petroc 

 

14. He obeyed the voice of heaven 

And gathered a council 

They refuted every opinion 

Peniwt abba Petroc 

   متتتتتت ا  ر تتتتتت     متتتتتت  . 15

 متتتتتتتتتتتتتت   تتتتتتتتتتتتتت   ا  تتتتتتتتتتتتتت م  

 و  ظتتتتتتتتتتتتت ا   تتتتتتتتتتتتت  ا   تتتتتتتتتتتتت  

Peniwt abba Petroc 

 

15. They excommunicated Arius 

With the party of Satan 

And kept the faith for us 

Peniwt abba Petroc 

 رأ تتتتتتتتتت   تتتتتتتتتت      تتتتتتتتتت  . 16

 ع تتتتتتتتتتر ك  تتتتتتتتتتر متتتتتتتتتت رم  ي

 فأ  تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت  ا   تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت  

Peniwt abba Petroc 

 

16. You beheld the power of Jesus 

On the throne of St. Mark 

You refused to sit on it 

Peniwt abba Petroc 

 ط بتتتتتت  متتتتتتخ   تتتتتت  ا  تتتتتت   . 17

 أ    قتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتخ ا تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت م  

 وأكتتتتتتتتتتتتت    ختتتتتتتتتتتتت  ا  تتتتتتتتتتتتت  ا 

Peniwt abba Petroc 

 

17. You asked the God of heaven 

To stop the blood shedding 

And to be the last of the martyrs 

Peniwt abba Petroc 

 

 أعم تتتتتتتتتت   تتتتتتتتتت     بتتتتتتتتتت . 18

 ومضتتتتتتتتتتتتتت     تتتتتتتتتتتتتتر ر تتتتتتتتتتتتتت 

 اخجتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت ر  وأ بتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت 

Peniwt abba Petroc 

 

18. You were given your heart desire 

And you went to your Lord 

Who chose you and loved you 

Peniwt abba Petroc 

 ا  تتت    تتت   تتت  أفتتت    جتتت و . 12

  تتتتتتتت  راعتتتتتتتتر  تتتتتتتت      تتتتتتتت  

 وم نتتتتتتتتت      تتتتتتتتتر ا  تتتتتتتتت دو 

Peniwt abba Petroc 

 

19. Hail  O Abba Peter 

The shepherd of the people of Jesus  

Who helped them to reach paradise 
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  تتتتتتتت   تتتتتتتت   تتتتتتتت  يا  تتتتتتت   . 21

  تتتتتتتتتتتتتتتتت  ا تتتتتتتتتتتتتتتتتخ ا ق تتتتتتتتتتتتتتتتت ي

  تتتتتتتتتتتتتتتتت   بتتتتتتتتتتتتتتتتت  و  تتتتتتتتتتتتتتتتت ي

Peniwt abba Petroc 

 

20. Hail O holy one 

The son of the priest 

The precious bishop 

Peniwt abba Petroc 

 ا  تتتتتتت    تتتتتتت   تتتتتتت  م جتتتتتتت ر. 21

  تتتتتتتتتتتتتتت  رئتتتتتتتتتتتتتتت ي ا  بتتتتتتتتتتتتتتت ر

  تتتتتتتت  متتتتتتتت   خ ع تتتتتتتتر ا  تتتتتتتت ار

Peniwt abba Petroc 

 

21. Hail O chosen one 

The chief of the bishops 

Who was entrusted with the mysteries 

Peniwt abba Petroc 

 ط  تتتتتتتتتتت    تتتتتتتتتتت  ط  تتتتتتتتتتت  . 22

 أك تتتتتتت    أك تتتتتتت    أك تتتتتتت   

  تتتتتتتتت  متتتتتتتتتخ أك  تتتتتتتتت  م تتتتتتتتت   

Peniwt abba Petroc 

 

22. Blessed are you blessed 

Worthy worthy worthy 

You completed your race 
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  تتتتتتتتتتتتتت  أ   تتتتتتتتتتتتتت أذك  تتتتتتتتتتتتتت  . 23

     تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت  م تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت    

 و  ظتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتر      تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت 

Peniwt abba Petroc 

 

23. Remember us O our father 

To complete our race 

And to obtain our wish 

Peniwt abba Petroc 

    تتتتتت   ا تتتتتت   فتتتتتتر أفتتتتتت ا . 24

 كتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت  ا  تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت م  خ

 ا  تتتتتتتتتتت   ق  تتتتتتتتتتت    تتتتتتتتتتت    تتتتتتتتتتت 

 ا ب  تتتتتت   متتتتتت   أع تتتتتت      تتتتتت خ

 

24. The exposition of your name 

Is in the mouth of the believers 

They all proclaim: 

"O God of Pope Peter help us all." 

 


